
ANCHOIS AU GROS SEL / ANCHOIS AU GROS SEL / SALTING ANCHOVISSALTING ANCHOVIS

CROQUETTE AU JAMBON IBÉRIQUECROQUETTE AU JAMBON IBÉRIQUE
“IBERIAN HAM CROQUETAS”“IBERIAN HAM CROQUETAS”

POULPE GRILLÉ /POULPE GRILLÉ /  GRILLED OCTOPUSGRILLED OCTOPUS  
Sur des pommes de terre / With roast potatoesWith roast potatoes

CROUSTILLANT DE “KABRATXO”/  CROUSTILLANT DE “KABRATXO”/  
CRUNCHY “KABRATXO” (FISH) CAKECRUNCHY “KABRATXO” (FISH) CAKE

LES CÉLÈBRES PIMENTS “PIQUILLOS” FARCIS À LA MORUE/LES CÉLÈBRES PIMENTS “PIQUILLOS” FARCIS À LA MORUE/  
“PIQUILLO” PEPPERS STUFFED“PIQUILLO” PEPPERS STUFFED

SOUPE DU PÉCHEUR / SOUPE DU PÉCHEUR / FISHERMEN’S SOUPFISHERMEN’S SOUP
Soup de poisson fait maison/ Home-made fish soupHome-made fish soup

SALADE DE THON SALADE DE THON POMME DETERRE ET “GUINDILLAS” POMME DETERRE ET “GUINDILLAS” 
TUNA, POTATOES AND GREEN CHILI PEPPERS SALADTUNA, POTATOES AND GREEN CHILI PEPPERS SALAD

SALADE “MODENA” /SALADE “MODENA” /  “MODENA” SALAD “MODENA” SALAD 
Tomate, oignon, thon, pousses d’ail et balsamique
Tomato, onion, tuna, balsamic vinnaigrette  Tomato, onion, tuna, balsamic vinnaigrette                                                    
                                                                                                    
JAMBON IBÉRIQUEJAMBON IBÉRIQUE /  / IBERIAN HAMIBERIAN HAM
Accompagné de sa tartine de pain de campagne à la tomate
With grilled cottage loaf and “tumaca” sauceWith grilled cottage loaf and “tumaca” sauce

TEMPURA DE CREVETTES / TEMPURA DE CREVETTES / PRAWNS TEMPURAPRAWNS TEMPURA  

GROSSES CREVETTES À LA “PLANCHA”/GROSSES CREVETTES À LA “PLANCHA”/  GRILLED PRAWNSGRILLED PRAWNS  

ASPERGES GRILLÉES /ASPERGES GRILLÉES /  GRILLED ASPARAGOUSGRILLED ASPARAGOUS
                                                                                                                                                                                

Pour commencer.../ Pour commencer.../ Starting with...Starting with...

Nos CNos CÉÉllÈÈbres Palourdesbres Palourdes / /
                 Our famous Clams Our famous Clams

À LA MARINIÈRE / À LA MARINIÈRE / MARINIÈRE MARINIÈRE   

“D IEU  A FA I T  L ’AL IMENT ;  LE D IABLE ,  L ’ASSA ISONNEMENT”

Viandes / Viandes / MeatMeat
FILET DE BOEUF GRILLÉFILET DE BOEUF GRILLÉ /  GRILLED SIRLOINGRILLED SIRLOIN
PREMIUMPREMIUM CÔTE DE BOUEFCÔTE DE BOUEF /BEEF CHOP BEEF CHOP (1 KG)(1 KG)
Accompagnés de frites maison et piquillos / with french fries and red peppers 

26,40 €
      €

6,10 €
6,10 €

D'autres garnitures D'autres garnitures / More garnish More garnish 
Frites maison /  French friesFrench fries
Pommes de terre rôtis et sa piperrade / Roast potatoes with PiperadeRoast potatoes with Piperade
Petits poivrons verts poilés / Fried green peppersFried green peppers
Pain / / Bread Bread

Le Barbecue depuis 1953 /Le Barbecue depuis 1953 /
                 The Grill since 1953  The Grill since 1953 
DORADE GRILLÉE /DORADE GRILLÉE /  GRILLED SEA BREAMGRILLED SEA BREAM  (2 PER.)(2 PER.)    
TURBOT GRILLÉ /TURBOT GRILLÉ /  GRILLED TURBOTGRILLED TURBOT  (2 PER.)(2 PER.)
LOTTE GRILLÉE /LOTTE GRILLÉE /  GRILLED MONKFISH GRILLED MONKFISH (2 PER.)(2 PER.)  
SOLE GRILLÉE /SOLE GRILLÉE /  GRILLED FLOUNDERGRILLED FLOUNDER  (2 PER.)(2 PER.)
BAR GRILLÉ / BAR GRILLÉ / GRILLED SEA BASS GRILLED SEA BASS (2 PER.)(2 PER.)
Accompagnés de pommes de terre à l’ail et de piperade
Served with roast potatoes and piperade.Served with roast potatoes and piperade.

LA CÉLÈBRE MORUE GRILLÉE / LA CÉLÈBRE MORUE GRILLÉE / OUR FAMOUS CODFISHOUR FAMOUS CODFISH

 Poisson  Poisson / / FishFish
MERLU /MERLU /  HAKE : HAKE : 
SUR SON FOND DE JUS PERSILLÉ /IN BASQUE GREEN SAUCE
Á LA” PLANCHA” / GRIDDLED *
GRILLÉ / GRILLED *
* Accompagné de pommes de terres rôtis et ciboule fraîche/
 Served with roast potatoes and fresh chive. Served with roast potatoes and fresh chive.

23,50 €
21,00 €
21,00 €

23,50 €

€/kg
€/kg
€/kg
€/kg

   Nos Riz   Nos Riz /  / RicesRices

RIZ AU FOUR TXOKO GETARIA /RIZ AU FOUR TXOKO GETARIA /  TXOKO GETARIA RICETXOKO GETARIA RICE
Avec du  homard et fruits de mer / With Seafood and lobster   With Seafood and lobster   
  
RIZ NOIR À L’ALIOLI /RIZ NOIR À L’ALIOLI /  
ALI OLI BLACK RICEALI OLI BLACK RICE  
Avec des calamars, oignons et poivrons /  
With squids, onion and peppersWith squids, onion and peppers                                        

32,80 €

       €
(20 minutes cuisson-2 pers./ 20 minutes cooking-2 pers.)

1 01 0  T V A  I N C L U S  D A N S  N O S  P R I X  / T V A  I N C L U S  D A N S  N O S  P R I X  /   1 0  V A T  I N C L U D E D  I N  O U R  P R I C E S1 0  V A T  I N C L U D E D  I N  O U R  P R I C E S
  Nous remercions votre compréhension si votre choix n’est pas disponible en ce moment, Txoko Getaria travaille qu’avec des produits frais et du jour /Nous remercions votre compréhension si votre choix n’est pas disponible en ce moment, Txoko Getaria travaille qu’avec des produits frais et du jour /  

  Thank you for your understanding if your choise is not available at this moment, Txoko Getaria works with fresh productsThank you for your understanding if your choise is not available at this moment, Txoko Getaria works with fresh products

8,00 €
1,25 €

€

INFORMATIONINFORMATIONABOUT ALLERGENSABOUT ALLERGENS
AVAILABLEAVAILABLE

14,25 €

3,25 €

18,05 €

11,50 €

12,50 €

11,55 €

13,25 €

15,50 €

15,50 €

13,80 €

unit.

11,50 €

21,50 €

€/kg


